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1. Bonjour. Ça va bien ?
Olá. Tudo bem?

2.  Oui, très bien, merci. Et toi ?
Sim, muito bem, obrigado. E você?

On se présente Se
apresentando
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3. Oui, je vais bien aussi. Je crois qu’on se 
connait... Tu t’appelles Antoine, n’est-ce pas ?
Sim, eu vou bem também. Eu acho que a gente se conhece... Você se 

chama Antoine, não é?

Oui, je vais bien aussi.
Sim, eu vou bem também.

Je crois qu’on se connait...
Eu acho que a gente se conhece... 

Tu t’appelles Antoine, n’est-ce pas ?
Você se chama Antoine, não é?
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4. Ouais, c’est ça. Et toi, pardon ? Tu t’appelles 
comment ?
Sim, é isso mesmo. E você? Desculpa. Como você se chama?

5. Je suis Claire, l’amie française de Chloé.
Eu sou a Claire, a amiga francesa da Chloé.
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6. Ah, oui ! C’est vrai. Maintenant je me rappelle 
de toi. Tu es la traductrice qui habite à Paris.
Ah sim! É verdade. Agora eu me lembro de você. Você é a tradutora que 

mora em Paris.

Ah, oui ! C’est vrai.
Ah sim! É verdade.

Maintenant je me rappelle de toi.
Agora eu me lembro de você.

Tu es la traductrice qui habite à Paris.
Você é a tradutora que mora em Paris.
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7. Oui, c’est ça... Et toi ? Je suis désolée de te 
poser cette question comme ça, mais tu fais 
quoi comme travail ?
Sim, é isso mesmo. E você? Desculpa de te fazer essa pergunta assim, 

mas o que você faz como trabalho?

Oui, c’est ça... Et toi ?
Sim, é isso mesmo. E você?

  Je suis désolée de te poser cette question 
  comme ça,

Desculpa de te fazer essa pergunta assim,

mais tu fais quoi comme travail ?
mas o que você faz como trabalho?
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8. Moi, je suis architecte dans un bureau d’architecture 
ici à Bruxelles. Mais… moi aussi, j’ai une question pour 
toi : si tu habites à Paris, tu fais quoi ici à Bruxelles ?
Eu sou arquiteto num escritório de arquitetura aqui em Bruxelas. Mas... eu 

também tenho uma pergunta para você: se você mora em Paris, o que você faz 

aqui em Bruxelas?

Moi, je suis architecte dans un bureau
  d’architecture ici à Bruxelles.

Eu sou arquiteto num escritório de arquitetura aqui em Bruxelas.

Mais… moi aussi, j’ai une question pour toi :
Mas... eu também tenho uma pergunta para você:

si tu habites à Paris, tu fais quoi ici à Bruxelles ?
se você mora em Paris, o que você faz aqui em Bruxelas?



7/9

R h a v i  C a r n e i r o ’ s  F l u e n c y  A c a d e m y  2 0 1 9  -  To d o s  o s  D i r e i t o s  R e s e r v a d o s .

C O N V E R S A T I O N  N A T I V E  # 2   |   R H A V I  C A R N E I R O ’ S  F L U E N C Y  A C A D E M Y  F R A N Ç A I S   |   O N  S E  P R É S E N T E

9. D’abord, j’adore Bruxelles. En plus, je vois des 
clients ici toutes les deux ou trois semaines.
Para começar, eu adoro Bruxelas. Além disso, eu vejo alguns clientes aqui 

a cada duas ou três semanas.

  D’abord, j’adore Bruxelles.
  Para começar, eu adoro Bruxelas. 

  En plus, je vois des clients ici toutes les
  deux ou trois semaines.
  Além disso, eu vejo alguns clientes aqui a cada duas ou três semanas.

10. Ah, je vois… Et qu’est-ce que tu aimes le plus à 
Bruxelles ?
Ah, eu entendo... E o que é que você mais gosta em Bruxelas?
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11. Surtout les parcs. Je fais du jogging tous les matins 
et les parcs bruxellois sont parfaits pour mes 
entrainements.
Acima de tudo os parques. Eu corro todas as manhãs e os parques de Bruxelas 

são perfeitos para os meus treinamentos.

  Surtout les parcs.
  Acima de tudo os parques.

  Je fais du jogging tous les matins et les parcs
  bruxellois sont parfaits pour mes entrainements.
  Eu corro todas as manhãs e os parques de Bruxelas são perfeitos para os

  meus treinamentos.
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12. Cool ! Alors profi tes-en !
Que legal! Então aproveita.
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Francês - Português

1. Bonjour. Ça va bien ?
Olá. Tudo bem?

2. Oui, très bien, merci. Et toi ?
Sim, muito bem, obrigado. E você?

3. Oui, je vais bien aussi. Je crois qu’on se connait... Tu 
t’appelles Antoine, n’est-ce pas ?
Sim, eu vou bem também. Eu acho que a gente se conhece... 
Você se chama Antoine, não é?

4. Ouais, c’est ça. Et toi, pardon ? Tu t’appelles comment 
?
Sim, é isso mesmo. E você? Desculpa. Como você se chama?

5. Je suis Claire, l’amie française de Chloé.
Eu sou a Claire, a amiga francesa da Chloé.

6. Ah, oui ! C’est vrai. Maintenant je me rappelle de toi. 
Tu es la traductrice qui habite à Paris.
Ah sim! É verdade. Agora eu me lembro de você. Você é a 
tradutora que mora em Paris.

7. Oui, c’est ça... Et toi ? Je suis désolée de te poser cette 
question comme ça, mais tu fais quoi comme travail ?
Sim, é isso mesmo. E você? Desculpa de te fazer essa 
pergunta assim, mas o que você faz como trabalho?

8. Moi, je suis architecte dans un bureau 
d’architecture ici à Bruxelles. Mais… moi aussi, 
j’ai une question pour toi : si tu habites à Paris, 
tu fais quoi ici à Bruxelles ?
Eu sou arquiteto num escritório de arquitetura aqui 
em Bruxelas. Mas... eu também tenho uma pergunta 
para você: se você mora em Paris, o que você faz aqui 
em Bruxelas?

9. D’abord, j’adore Bruxelles. En plus, je vois des 
clients ici toutes les deux ou trois semaines.
Para começar, eu adoro Bruxelas. Além disso, eu vejo 
alguns clientes aqui a cada duas ou três semanas.

10. Ah, je vois… Et qu’est-ce que tu aimes le plus 
à Bruxelles ?
Ah, eu entendo... E o que é que você mais gosta em 
Bruxelas?

11. Surtout les parcs. Je fais du jogging tous les 
matins et les parcs bruxellois sont parfaits pour 
mes entrainements.
Acima de tudo os parques. Eu corro todas as manhãs 
e os parques de Bruxelas são perfeitos para os meus 
treinamentos.

12. Cool ! Alors profi tes-en !
Que legal! Então aproveita.

alors on
pratique ///
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Somente Francês

1. Bonjour. Ça va bien ?
2. Oui, très bien, merci. Et toi ?
3. Oui, je vais bien aussi. Je crois qu’on se connait... Tu t’appelles Antoine, 

n’est-ce pas ?
4. Ouais, c’est ça. Et toi, pardon ? Tu t’appelles comment ? 
5. Je suis Claire, l’amie française de Chloé.
6. Ah, oui ! C’est vrai. Maintenant je me rappelle de toi. Tu es la traductrice 

qui habite à Paris.
7. Oui, c’est ça... Et toi ? Je suis désolée de te poser cette question comme 

ça, mais tu fais quoi comme travail ?
8. Moi, je suis architecte dans un bureau d’architecture ici à Bruxelles. Mais… 

moi aussi, j’ai une question pour toi : si tu habites à Paris, tu fais quoi ici à 
Bruxelles ?

9. D’abord, j’adore Bruxelles. En plus, je vois des clients ici toutes les deux 
ou trois semaines. 

10. Ah, je vois… Et qu’est-ce que tu aimes le plus à Bruxelles ?
11. Surtout les parcs. Je fais du jogging tous les matins et les parcs bruxellois 

sont parfaits pour mes entrainements.
12. Cool ! Alors profi tes-en !
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memorization 
hack!
Não esqueça de fazer a prática no


